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Revision to a Request for a Standing Offer

Révision à une demande d'offre à commandes

Offre à commandes individuelle régionale (OCIR)

Regional Individual Standing Offer (RISO)
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RETURN BIDS TO:
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This revision does not change the security requirements of the Offer.

Cette révision ne change pas les besoins en matière de sécurité de la présente offre.
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CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.
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La présente modification à une demande de soumissions vise à prolonger la période d’appel 
d’offres comme suit : 

 

DATE DE CLÔTURE RÉVISÉE DU : 

2017-11-22 à 14 h (HAR) 

 

La présente modification vise également à répondre aux questions suivantes : 

 

Q 1. Les éléments « m » et « n » indiquent des quantités en mètres linéaires, mais la largeur de la ligne à 
enlever n’est pas indiquée. Quelle largeur est utilisée comme standard? 

R 1. Largeur type de 2 po, mais des prix individuels peuvent être requis pour différentes tâches en 
fonction de la visite du site.  

Q 2. Dans la liste de la base de paiement, il est indiqué que la peinture et l’époxy sont utilisés; l’un ou 
l’autre sera-t-il utilisé pour chaque tâche? 

R 2. Nous pouvons utiliser l’un ou l’autre, ou les deux, selon la tâche (la visite du site permettra de 
faire cette détermination). 

 
Q 3. Aurons-nous le plein contrôle de nous présenter sur place et de tout faire en un seul déplacement? 
Ou faudra-t-il effectuer plusieurs déplacements pour satisfaire un calendrier hors de notre contrôle? 
 
R 3. Les conditions sur place dépendront des opérations de vol, du prix de toute tâche donnée 
reflétera le calendrier selon le cas.  

Q 4. Normalement, nous ne pouvons pas utiliser des marques durables sur la piste en raison des 
exigences en matière de FOD, puisque le marquage pourrait endommager les moteurs s’il s’écaille et est 
aspiré par un moteur. Quelle est votre opinion à ce sujet? 
 
R 4. Rien qui peut créer un danger de FOD (possibilité de dommage à l’aéronef) ne peut être 
utilisé sur la piste.  

 

Toutes les autres modalités demeurent inchangées. 

 


